' 30000463

'
(1)Ship to

(2)Invoice to
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno IT-70026 Modugno ema
ITO4886850728
(5)Supplier 91018520 (6)Cargo (7)Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 |[rree | [notiree | | wagon Shippin :
F’oligono Galarza 1 Fre:;m for:‘:higcle Dellvery NOte
Eo:ASs Erppoia festreight || ownvenie | | (8)No. 11442088
Espana
Exprecs (9)Date of Delivery 13.05.2025
Post
(10)Your ref. (11)Your order / Date (15)Add. data orderer (12)Our ref. (13)Ext. (14)0ur No.
MPL
C0106304802 Itziar Egia 140014801
(19)Shipment Free(20)n.free (21)Packing (22)Marks Weight
FCA (23)gross (24)net
Free carrier | 00020 7.956,600 | 6.304,200
(25)Shipping address (26)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4, 1T-70026 Modugno 14249
(27) (28)Drawing No. (29)Description (30)Quantity (31) | (40)Remarks
(Pos.) Mat.-No / Order-No. Unity | Quantity + /- Remarks
10 |MO0168161M0168161 |Ford DCT300 BCAR M0168161 600|EA
Index -
TGEE63048C99 C0106304802
Ford DCT300 BCAR M0168161
Index -
E058238 TGEE63048C99 /M0168161 210 |EA
EO058260 TGEE63048C99/M0168161 390 |EA
oGO L30T
KUEHNE+NAGEL s.r..
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantitd effettiva: ‘QOQ
Tipo Imballaggio:
Quantitimpalli: K
Confogfnita d/le schede d' h'73“0 -
Datafon /
Firm /5 S ZS
Cl—
(21)Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 20|UN
Kwr,. .ng?n = --%g\ MﬁE L s.rl.
O A4 A!C}UO (BA)
13 MAG 2025
e oo epnriseqvad
vefrifica su qualita e gjrantita”
name/No(42)Remarks (43)Quantity check (44)Check report (45)Consignee (46)Invoice check
Date
Country of Origin: SPAIN
11




Los recuadros en linea gruesa deben ser rellenados por el porteador.

ambos inclusive y

y compris et

A rellenar bajo la responsabilidad del remitente
A remplir sous la responsabilité de I'expeditéur

To be completed on the sender’s responsability

Les parties encadrées de lignes grosses doivent étre remplies par le transporteur.

20+22+23+26 The spaces framed with heavy lines must be filled in b%

carrier.

includtng and

1-16

Remitent bre, domicilo, etido, no obstants
R s CARTA DE PORTE INTERNACIONAL by e el
Sender (name, address, country) LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE Contrato de Transporte Internacional de
/ INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE Mercancias por Carretera (CMR)
‘ A IN S. l Ce transport est soumis, non obstant toute m This carriage is subject, notwithstanding any
C.ILF: B4 L4 clausule contraire, 4 la Convection relative au clause to the contrary, to the Convection on
PO'I o 8/96() 154 Contrat de Transport International de the Contract for the International Carriage of
gono lnduSmm 2 Marchandises par Route (CMR) Goods by Road (CMR)
arZa ne 4
2 ggsnscgnatano WM?WEBA 17 P (nom pais)
tinataire (nom, adresse, pays RRIA Transporteurs sueoess‘fs nom , ackesss,
Consignee (name, address, Suoce'?swecamers (namé address, cour?t?yy)s)
{4 ;,'. I f “ i p v
W is: : COURIEX SRL
£35S A i i Via Sarsina, 176 - 00127 ROMA
de entrega de |;
3 m%r&fmlamwmngmgmw pays) P-IVA 0 7 8 4 8 8 1 1 O 0 1
Place of d of the goods (place, country)
1 Porteadores sucesivos (nombre, domicilio, pais)
Transporteurs su (nom, adresse, pays)
Successive carriers (name, address, country)
Lugar y fecha de carga de la mercancia
4 Leuet ydmmhmmeedshmam)pays,Me)
Place and date oﬂalyg
Nemaik y 2ok
19 Reservas y observawwsddeluaponeagor
{34 F R48/966.154 fosn o e b
o
i StERlustrial Galarza, n° 1 El PORTEADOR no se hace responsable de la falta de bultos o
m A . . . .
ﬁ?ﬂ 'deTXEBARRlA deterioro de la mercancia, si la reclamacién no viene
1" A {1, e sa ) / ¢ acompanada de un CERTIFICADO del COMISARIO de averias.
2l 45 Low ! i
Marcas y nimeros Numero de bultos Clase de em! Naturaleza de la mercancia N2 estadnsh Peeo bruto, Kg. 3
Mstaans of rambon Nombre de colis 8 s atoms g el 10 N e 11 Do ot lé;_g. 12 \éz';'a"'e""'," 3
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight in Kg. Volun?:in m 3
i |
i Lt/
: 7 ~
Classe Chiffre Lettre
Class Number Letter .
26 6n de la carga / F du / Loading 6n de la /F ion da la livraison / Delivery
Llegada / Arivée / Arrival e T B AL EET VR 00LRS i Baty - 5 kb h .m Llegada / Arrivée / Arrival
Salida / Depart / Dep: / IBR0SLE o T s h ..m Salida / Depart / Dep:
i i i 5 Nombre del conduct Nombre del destinatario (1
Uegada proista/ ATiée Gomandé (AT ............ [-ocroroe | 200 . Ak gk e ol Nombre gol destnaann (1
Nombre del conductor Nombre del remitente (1) Driver name Consignee name (1)
Nom du conducteur Nom de I'expéditeur (18
Driver name Sender name (1)
Firma / Signature / Signature Firma / Signature / Signature Firma / Signature / Signature Firma / Signature / Signature
Instrucciones del remitente Estipul: I
13 Instructions de I'expéditeur 20 Corx:gt%?ge;apﬂ?&%rae?s
Sender’s instrunctions Special agreements
14 . ) A A pagar por: Remitente Moneda Consignatario
Voot } ! 21 epadby: Sender's Currency Consignee
Lorry N. Praqo del transporte:
Remoaue /S8 N2 D)1 62N el
emorque ¥ § 5 e ; -
Tralleor;ggmltanlar N. t - f Deductions:
Liquido/Balance
1 5 Supplem. charges:
nsﬂucm asto paymenl lor carriage Gastos accesorios: i
Porte pagado/ Franco/ Carriage paid #i oo
Porte debido/ Nor] franco/ Carriage forward (‘ TOTAL
7 ; T
22 Formalizadoen | | a A
difher b, ffe v 16  Reembolso / Remboursement / Cash on delivery
Established in | ¥ a2 AT { on {
f ] i o VR4
/ Recibo de | 2
23 f 24 v‘ ;,‘_Marcbangtsismm 2 iy
Ul Goods feceived | ¢ v v omw ¥V
,, cSPAIN. S.i TRACAMSA S.L. | ‘ .
| . i 2
ﬁNen?aK )PAM U, .1., | Camino de.Tobares, 3 maee’ .
W ;19198 Tortola de Henares 1 3 MA 2[]25
G.I.F. B48/966.154 f£dadalajara (Espafia)
Poligond-tndustrial Galarza,«q° 1 L~ . B10894996
48277 ETXEBARRIA i “
;:n'na t‘(n sel;?ndelb'rergnein;md : Qrma t!: sellfndeLtr B )’selld #él consagnatanc
jnature imbre de leur I re et timi tran:
Slgnature and stamp of the sender Slggmre and starﬁ\pl:)i sponeur Vi rlﬁ%e W% q Uantlta

(1) la falta de firma r iliza dir ite al

COPIA BLANCA: REMITENTE / AZUL: DESTINATARIO / AMARILLA: TRANSPORTISTA / ROSA: USOS ADMINISTRATIVOS
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